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CeMmaHTH4YeCKasi a1aNITALMA HOBEHIIIMX AHIVIMIIM3MOB B PYCCKOM
SI3bIKE KAK KPUTEPUH OCBOCHHOCTH 3aMMCTBOBAHUM

Abstract: In this paper, we will see examples of English loanwords recently borrowed into Russian and their
characteristics in the Russian language environment. The results of the research on semantic adaptation show the
functioning of Anglicisms through the comparison of lexical meanings of Russian and English words in the initial
stages of borrowing into the Russian language system. The study also analyses and presents semantic changes
that occur when a word is taken over from one language to another. The main source of the study was the media,
literary texts and the social media.

Keywords: English loanwords, Russian semantic adaptation, integration of borrowings

[Iponiecc  rmobGanuzanmu  GopMHpPYeT  €AMHOE  3KOHOMHYECKoe, (UHAHCOBOE U
MH(OPMAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO Ha 0a3e HOBBIX KOMIBIOTEPHBIX TeXHOJOTHi. M3MeHeHus
BCEr0 MHUpPa MM OTJEIBbHOM CTpaHbl, Kacaroliuecss OOLIeCTBEHHO-NMOJUTUYECKON >KU3HHU,
HSKOHOMHKH, COLMAIBbHO-KYJIBTYpHOU C(epsl, MPUBOJAAT K U3MEHEHHUSM B s3blke. B pamkax
rno0anu3anuy A3bIKa HapsALy ¢ JIPYTMMHU PYCCKUHM SI3bIK TaKXKe MOJBEPraeTcsi M3MEHEHMSIM.
TepmuH «s3bIKOBast TIIOOANM3aNMs» BIEPBbIC OBUT BBENEH YUYEHBIMH, HWCCIIECAOBABIIMMU
BIIMSIHHE TIIo0ann3anuu Ha (popMHUpOBaHUE HAMOHAIBHBIX s36IKOB. OH O3HAYaeT «IpOIEece
B3aMMOTNIPOHUKHOBEHUS SI3BIKOB B YCIOBUAX Tiiobanu3anun» (Masyp—Uymakos 2003: 1304).

Ilo muenuto E. B. MapuHOBOMH, 3aMMCTBOBAHHUIO IOJIBEPKEHBI BCE HALMOHAJIbHBIC
S3BIKM; HET HU OJJHOTO S3bIKa, KOTOPBIN Obl HE 3aUMCTBOBAJI Y JIPYTOT'O sI3bIKA WM Yy JPYTUX
S3BIKOB T€ WJIM MHBIE 3HAKU — TOUHEE, MOXKHO CKa3aTh: HET HU OJHOTO KHUBOT'O A3bIKa, KOTOPHII
ObI He 3aMMCTBOBAIL: JIMIIIbL MEPTBBIE HE YYaCTBYIOT B 3ToM mporiecce (Mapunosa 2012: 90).

U. A. boaysn ne KypreH> mnoapasnenseT NpUYMHBI 3aUMCTBOBAaHHMS Ha
JMHTBUCTHYECKUE U HEJIMHTBUCTUYECKHE (MCTOPHUECKOE POJICTBO; POJICTBO, ONMpAroIeecs Ha
OOIIHOCTh M CXOJACTBO YepT S3BIKOB, COCEICTBYIOIINX MEXIy COOOM M CBSI3aHHBIX OOIINM
reorpaguuecKuM cyOCTpaToM; CXOACTBA W Pa3iNuusl OOIIEYETIOBEYECKHE), U MOTIEPKUBAET,
9TO «BO BCEX TPEX CIy4asX HMCCIIEOBATENN JIOJKHBI OOBSCHITH paccMaTphBaeMble (haKThI
OJTHOBPEMEHHO KaK B CBSI3M C MCTOpHEH, Tak U ¢ reorpadueid, HakoHel, ¢ (pusnonorueit u
MICUXOJIOTHEN U fJaxe ¢ pusnkoi u mexanukoi» (boxysn ne Kyprens 1963: 342).

[Ipomiecc 3aMMCTBOBAaHMS HOBOTO CJIOBa HE TOJBKO JIMHIBHUCTHYECKUH, HO U
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUI. B COBpEeMEHHOM OTEYECTBEHHOM S3BIKO3HAHHHM C TMOSBICHHEM
COLMOJIMHTBUCTHYECKHUX UCCIIeI0BaHUH nporecc 3aMMCTBOBaHUS cUHTaeTCs
HEJIMHIBUCTUYECKUM. «OHON U3 OCHOBHBIX B PA3BUTUH JIEKCUKH SIBJIETCS MPOOIeMa HOBBIX
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CIIOB, TOSBIIEHUE KOTOPHIX IIOCTOSIHHO BBI3BIBAET B JKU3HM HOBBIC SIBJICHUS B
JeCTBUTENILHOCTH, U KOTOPBIE HETIPEPHIBHO BHEJPSIOTCS B CJIOBAPHBII COCTaB COBPEMEHHOTO
s3bIKa, oboraias ero u copepueHcTBys» (Pamuenko 1975: 3).

ConnanbHO-3KOHOMUYECKHE YCIOBUSA JKU3HH, KOHTAKTHI, JIOCTHKEHHUs OOIIeCTBa
3epKAIIbHO OTPaKEHBI B S3BIKOBOM CHTyallud B BHUJIE 3aUMCTBOBAHHIA, HEOJIOTH3MOB,
pa3IMyYHBIX TpaHcPopMalMii B JIEKCHUECKUX 3HAYCHHUSIX CJOB, OTBEYAIOIIUX HOBOH
0011ecTBeHHOH TTpo0JIeMe CoIrmyMa.

TakuM 00pa3oM, OCHOBHBIMM MpPUYMHAMHU 3aMMCTBOBAaHUN MOXHO BBIJCIUTH
cienyomue hakTopbl:

1. oOmemupoBas TEHASHIHS K HHTEPHAIIMOHATU3AI[H JIEKCHUECKOTO COCTaBa,

2. pa3BUTHE MHUPOBOTO PHIHKA, SKOHOMUKHU, HH)OPMAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

3. mosiBI€HUE HOBOW TEPMHHOJIOTUH;

4. BOCIIpHSTHE MHOSI3BIYHOTO CJIOBA KaK 0oJiee MPECTHKHOTO, KPAaCHBO 3BYYAIIETO 110

CPaBHEHHIO C aHAJIOT'OM B POJHOM SI3BIKE;

5. HeoOXoaMMOCTh KOHKpeTH3anun 3HaueHus cioBa (Kocenko 2017: 108).

[TprurHBI 3aMMCTBOBAHMS WHOS3BIYHOM JIEKCUKH TAK)K€ MOTYT OBITh U JIMHI'BUCTHYECKHE:

1. cTpemiieHHe K yCTpAaHEHUIO TOJTUCEMHH U OMOHHUMUU;

2. HEoOXOAMMOCTh YTOUHHUTH M JETATM3UPOBATH CEMAHTUYECKUE OTTEHKH, 3aKPEIUB
uX pa3zHbIiMH noHATHAMHU (MeneroBa 1989: 84);

3. 3amomHEHHWE JAaKyHbl B S3BIKE-PEUENTOpPE B CBSA3M C TMOSBICHHEM HOBOTO
HAaMMEHOBAHUS SIBJICHUS WIIU TPEIMETa B MEXTyHAPOIHOH SI3BIKOBOW MPAKTUKE;

4. crpemJeHHE K YHUBEpOAlnH, CBI3aHHOE C IKOHOMHEH S3BIKOBOTO MIPOCTPAHCTBA U
peueBoro ycwius (He pacuJeHEHHBIH Ha OTJENbHbIE COCTaBISIOIINE OOBEKT
JIOJDKEH 0003HA4aThCsl «IEbHO», a HE COYeTaHHeM CJoB) M T. M. (JpsKoB-
Yupeiiknna 2020);

5. moTpeOHOCTh $3bIKa B HOBBIX CTUJIMCTUYECKHUX (SKCIPECCHUBHBIX) CpPEICTBAX
(Mapunosa 2013: 91).

BosBpamasice k Teme riio0anu3annm, BaXXHO OTMETUTH, YTO «SI3BIKOBAS TII00ATU3AIUS
— O9TO TPEeXJIe BCErO0 pPACHPOCTPAHEHWE AHTIIMHCKOTO $S3bIKa, MPOIECC 3aMMCTBOBAHHS
aHMIMIM3MOB. «braromaps MHTEpHETY pOCCHIICKOe OOIIECTBO aKTUBHO BCTPAMBACTCS B
rio0anbHOe MH(POPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO, IJI€ BCE TOBOPAT MO-aHIVIMUCKUA M TJaBHAs
TeHJIEHIMsS [...] — 2TO aTraka aHIJIMIU3MOB, HO 3/IeCb PYCCKUH SA3BIK IOKa OeccuiieH
00BEKTUBHO. Tperd KopoUe, UeM meHOeHYusl, 03ep Kopode, 4eM noavzosamens. Hdopmarus
X04eT OBITh CXaToil MOITOMY, HaBEpPHOE, ro3ep TOOEIUT nob3oeamens Be3le, KpoMe
JUTEpaTypHOro pycckoro sa3bika» (Pyb6anos 2017: 110).

B nuHTBHCTHKE TepMUH auenuyuzm 0003HAYAET «CIOBO WM O0OPOT PeYd B KaKOM-
HUOY/Ab SI3bIKE, 3aWMCTBOBAaHHBIC W3 AHTJIMHCKOTO SI3bIKA WIIM CO3JIAHHBIE TI0 00pasiry
AHTJIMICKOTO CJIOBA WK BhIpakeHus» (Oxeros 1983: 816).

AHTTUI3MOM B IIUPOKOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBAa MOTYT TaKXKe CUHTATHCS CJIOBa W3
aMEpPHUKAHCKOT0 M JIPYyTUX BapUaHTOB aHIVIMHCKOTO s3bIKa. B sHIMKI0Ne 1nueckom cioBape .
Bbpokray3za u . Edpona nmox aHrmmuu3MoMm MoJpazyMeBaeTcsi «0COOEHHOCTh aHTIIMHCKOTO
A3bIKa, NepeHecEéHHas B Apyroi sA3bik» (bpokrays 2006: 83).

Taxum 006pa3oM aHTIHUIM3M — 3TO S3BIKOBasi €AMHUIIA, IEPEHECEHHAS B PYCCKUI SI3BIK,
mpouiemas Onpeae€HHYI0 alalTalui0 WM COXpPAaHUBIIAs CBOM IMEpPBOHAYAIBHBINA BHI.
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Bonbiryto 4acTh 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB COCTAaBJISIIOT CYIIECTBUTEIbHBIC, TaK KaK IMPH UX
BXOXJICHUM B PYCCKHH SI3bIK HE NMPOUCXOAUT CTPYKTYPHOT'O M3MEHEHHS, CIIOBa COXPAHSIOT
CBOI0 Tpammarnyeckyio ¢opmy. OnHAKO BBISBIEHBl 3aUMCTBOBAHHS IpHJIAraTelbHBIX U
IJIarojoB, W IEpe] JIMHIBUCTAMM CTOMT BOIIPOC OIPEAETIECHMS: JECUCTBUTENBHO JIM CIOBO
CUMTAETCsl 3aMMCTBOBAHHBIM HJIM 3TO CIIOBOOOpa30BaHUE, TAaK KaK TPAMMAaTHYECKOE 3HAYCHHE
PYCCKOIO CJIOBa BBIPAXKEHO BHYTPU CJIOBa, B TO BpEMsS KaKk B aHIJIMICKOM SI3BIKE ATO
MIPOUCXOIUT 32 CUET MOPsIIKA CJIOB, UHTOHAIIMY U UCTIOJIB30BaHUS CIIYKEOHBIX CIIOB.

[Ipy BXOXIEHUU B PYCCKUH S3bIK 3aUMCTBOBAHHOE CJIOBO IPOXOJUT HECKOJIBKO
ypoBHel anantanuu. «lIporcxoaut amanrtanus cioBa Ha Yy>KOM JTUHIBUCTUYECKOM IMOYBE»
(MapunoBa 2012: 159). ApganTanueit cuutaeTcsi yCBOCHHUE, UM OCBOCHHUE, 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCUYECKOW €TMHUIIBI CUCTEMOM sI3bIKa-pelunueHTa. /JJlaHHble MpoLecchl MOT'YT 3aTparuBarh
Kak (hopMy, TaK U COJepKaHUE JIEKCEMBbI. 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO MOKET (PYHKIIMOHUPOBATH B
PYCCKOM $I3BIKE C JIEKCMYECKMM 3HAYEHHEM, COBMAJAOLIUM CO 3HAUEHUEM €ro MpOTOTUIA B
s3pIKe-UcTOUHrKe. OOBIYHO OCHOBHOE 3HAUEHHUE CIIOBA IMpETEeprieBaeT B HOBOW SI3BIKOBOM
CUCTEME pa3jMyYHble M3MEHEHHS, 3TO U TO3BOJISIET TOBOPUTH O HAIMUYMU CEMAHTHUYECKOM
aJlanTalyy MHOSA3BIYHOMN JIeKceMbl. B caMoMm Hayasie B KadecTBe CBOCOOPA3HOTO BKPAILJICHUS
MO3KE CTAHOBUTCS MOJHONPABHOMN JIEKCEeMOH, 3aUKCUPOBAHHOMN B CIOBapsiX. AJaNnTUPysCh,
HOBOE€ CJIOBO MPOXOJUT OCBOEHHUE B KaKOW-THOO TEeMAaTUYECKOH TpyIie — 3KOHOMHKA,
KOMMEPIIHSI, KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHUH, MO/IA, CTIOPT U T. 1. B AaHHOI rpyrine HHOS3bIYHOE
CJIOBO MO’KET IOTIOJHUTh CHHOHUMHUYECKUH Psi/I, HApUMED VK U aymeum. A Taxke MOXKET
CTaTh MPOU3BOJHBIM CIIOBOM, Ha 0a3e KOTOPOTo MPOUCXOJUT CI0BOOOpa3zoBaHHE, HAIIPUMED,
cnounep — CnouiepHblil — CNOUNEPCKUU — CHOUIEPUMD.

WHTepec TMHIBUCTOB K 3TOH TeMe JI0CTaTOYHO BBICOK, U M3y4Yas MPOLECC BXOXKICHUS B
NPUHUMAIOIINN S3bIK, OHM CTaparoTcs 3a(UKCHPOBaTh BCE MNPOMCXOIAININE H3MEHEHUS,
BbI3BAaHHBIE NPUCIIOCOOIEHUEM ITUX €IUHHIL K TOTPEOHOCTSM JIPYTOi JIEBKCHYECKOM CUCTEMBI.
CemaHTHYeckas ajanTalus — OJHO W3 TIJIABHBIX YCJIOBUH IOJHOTO 3aMMCTBOBAHUS
MHOSI3bIYHOTO CJIOBAa B MPHUHHUMAIOIEM si3blke. CEeMaHTUYECKOE OCBOCHME 3alMMCTBOBAHHOMN
JIEKCUKH MIpesICTaBIsieT co00 «Ipolecc, B pe3ybTaTe KOTOPOTo HHOSI3bIYHOE CJIOBO BXOJUT B
CUCTEMY TMOHSTHI 3aUMCTBYIOIIETO si3bika» (PaxmanoBa—Cy3nanbies 1997: 104).

«Yem mmpe 1 pa3sHOOOpa3HEe KOHTEKCThl YIOTPEOIEHUS NHOS3BIYHOTO CJIOBa — a 3TU
KOHTEKCTbI 00YCIIOBJIMBAIOT U3MEHEHUS B CEMAaHTHUECKON CTPYKTYpE CII0Ba, — TeM ObICTpee U
IIPOYHEE 3aKPEIUIAETCS CIIOBO B pycCcKOM si3bike» (benpunkos 1993: 48).

WNHorna 3aMMCTBOBaHMS MOTYT BBITECHATH CYIIECTBYIOIIME HAaWMEHOBAaHUS, C
AyONupyIOIIMM 3HAYEHHEM OINpeneiE€HHbIX TNoHATHi. Hampumep, npaiic-nucm 3amensier
3aMMCTBOBAaHHOE M3 HEMEIKOTO SI3bIKa MpeucKypanm, Ui TaNIMIU3M MaKUusCc HaXOIUTCS B
MPOIIECCe BHITECHEHHUS aHTJIMIIM3MOM Metikan, 0COOCHHO B mpodeccuonansHoM cepe. Ckopee
BCEr0, 3TO CBSI3aHO C COBPEMEHHOM TeH/IEHIIMEN NCIIOIb30BaHUs B PYCCKOM SI3bIKE OOJIBIIIETO
KOJIMYECTBA aHTJIUIU3MOB.

Jnst  ycTaHOBIEHHS CEMAaHTHYECKHMX CBs3ell Oblla TIpoBeneHa paboTa Han
OTpeJIeIEHUEM JIEKCUYECKHX 3HAYCHUN aHTJIMHCKUX 3aMMCTBOBAHMH, @ TaKXKe BBISABICHHE MX
CEeMaHTHUYECKUX N3MEHEHHH.

VICTOYHHMKOM HCCIEIOBAHUS CEMAHTUYECKOTO aHajIM3a BHIOPAHHBIX CJIOB MOCTYXKHIU
ounmansHeie coBapu o6oux sA3b1koB: Merriam—Webster Dictionary u Cambridge Dictionary,
a TaKkke ANEKTPOHHBI «CloBaph MOJOAEKHOTO CIEeHra», HalmoHanbHbI KOPITyC PyCCKOTO
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s3pika (HKPSI), Tak kak MHOTrWE cjoBa OT AaHIJIMACKUX 3aMMCTBOBAaHUNA HE HMMEIOT
neKkcukorpaduyeckoit puxcammm.

CoBrmajieHrie  3HAYEGHUH CIIOBAa B SI3BIKC-UCTOYHUKE W S3BIKC-PEIUIHCHTE
MOJIPa3yMeBACT HKCIIOH30BAHUE 3aUMCTBOBAHHSI BO BCEX 3HAUCHUSIX, MPHUCYIIUX CIOBY-
3TUMOHY. Kak U B pyCCKOM SI3BIKE, 3TO XapaKTEPHO ISl OJJHO3HAYHBIX JICKCUUYECKUX €IHHHII,
KOTOpBIE MOCJIe 3aMMCTBOBaHMS HE M3MEHUIIU CBOET0 3HaueHUs. K aToMy THIly ceMaHTHUeCKO
aZanTaluu OTHOCHUTCS uek-aucm (OT aHTIl. check-list) ‘KOHTPOIBHBIN, POBEPOUHBIN CITUCOK .
Hecmotpst Ha TO, 4TO B PYCCKOM S3bIKE CYIIECTBYIOT SKBUBAJICHTHI JaHHOTO aHTIUIM3Ma
(onpocHux My namamxa), OH TOTHOCTBHIO aJalTHPOBAJICSA B PYCCKON peyH.

JpyruM mpuMepoM COBIAJICHUS] 3HAYCHUH B O0OUX SI3bIKAX SIBISICTCS CIIOBO KOYUUHE
(ot aHrn. coaching), xotopoe 00O3HAYaET MpoIecC OOYYECHHS U TOAJEPKKH JIIOJIEH B
JOCTHKCHUH JTMYHBIX U MPOPECCHOHAIBHBIX Ielel. B pycCKOM SI3bIKE YK€ CYIIECTBOBAIO
CIIOBO KOHCYIbMayusi, KOTOPOE TaKyKe MOXKET MCIOJIb30BaThCS B ATOM k€ 3HaueHUU. OJTHaKO
OHO OBLIO BBITECHEHO 00JIee «IIPECTUKHBIMY» YKBUBAJICHTOM.

[Tpu Tpancdopmanyu UCXOJHOTO 3HAYEHHS 3aMMCTBYEMOTO CJIOBA CEMAaHTHUKA MOKET
pacimupsaThCs WK CykaTbcs. Hampumep, nexcema bachelor, mpuiienmias u3 JTaTHHCKOTO
SI3bIKA, B AHTJIMICKOM SI3BIKE MMEET HECKOJIbKO 3HAaYeHM: 1. ‘uenoBeK, MOTy4YUBIINMA CTEIIEHb
OakanaBpa’; 2. ‘HexeHaThld MyxunHa (Merriam—Webster Dictionary), a B pycCKOM SI3bIKE
bakanagp — 3To ‘4e’I0BeK, OKOHYMBIINHA OaKaiaBpuar’.

IIprMepbl UCIIOIb30BaHMUS:

B amrycre mnpomuioro roma MuHIOCT yTBepAWSI pa3paboTaHHBIA MuH3IpaBOM
npodeccnoHaNbHbIN CTaHIAPT «Oakanasp MWKONbHON MeAUIIUHBD [[103a00TUTHCS O 310pOBbE
yueHHKOB cTaHeT npoiue // [Tapnamenrtckas razera, 2021.04].

baxanaep ¢ poccuicKuM TUIUIOMOM CMOKET MOCTYHNUTh B BaTukaH Ha mporpammy
BbICIIIET0 00pa30BaHUsl BTOPOIO IMKJIA, MAaruCTp — MPOJODKUTh O0y4YeHHE B BATUKAHCKOM
noktropanType [KaOMuH yTBepui1 MpoeKT cornamieHus ¢ BaTukaHoM o B3aMMHOM NPU3HAHUU
BhIciIero oopasosanus // [lapnamenrtckas razera, 2021.11].

CnoBo outfit B aHIIIMICKOM SI3bIK€ O3HA4aeT ‘OOMyHAMpPOBaHHE, SKHUIIMPOBKA’;
‘0obopynioBaHue, arperar, Habop MHCTPYMEHTOB’; ‘KOMaHa, MOJApa3/ielieHne’; a B KaueCTBE
riaroja — ‘cHa0Xxarb, skunuposars’ (Merriam—Webster Dictionary).

B pycckom s3blke MPOU30MUIO CYyKEHHE 3HAYCHMs aHIVIMLU3MAa aym@um W CIOBO
3aKpENUIIOCh B KOHTEKCTE MOJbI M CTHJIS, UMEIOLEE 3HAUYEHUE ‘KOMIUIEKT OACKIbI WIIU
‘Hapsna’.

[TprMepbl UCIOIB30BAHUS

DJeraHTHO 1 0€3 POBOKAIMH — U3 Pasi 3a TAKOW aym@um TOYHO HEe BHITOHSAT [ Paiickmii
caja, XHIIHUK U Tiporanue ¢ Jlarepgensaom // lenta.ru, 2019.03].

To, kak 4YemoBeK BBINJLIANT, e€ro aymgum B obmem Buae [becemoBanma Beponuka
I'ynkoBa. «beITh TPHUBIEKATEIBLHBIMH XOTAT HE TOJIBKO POCCHUUCKHE NEBYIIKW» // lenta.ru,
2017.09].

[Iporiecc CceMaHTHYECKOTO pACHIMPEHUS MOXKET TMPOUCXOIUTh IO HECKOIbKUM
npuurHaM. OfHa U3 MPUYUH — 3TO HEOOXOAUMOCTh MPHUCIIOCOOUTH CIOBO K OCOOCHHOCTSIM
PYCCKOTO sI3bIKa, YTOOBI OHO OBLIO MOHSTHO PYCCKOMY YHMTATENIO WM Cliymarento. Jpyras
MpPUYMHA — 3TO U3MEHEHHE 3HAYCHHsI CJI0Ba WK (pa3sl 1isi 0003HAYCHUS HOBBIX MOHSATHH U
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MIPEIMETOB B COOTBETCTBHH C MOTPEOHOCTAMHU PYCCKOTO SI3bIKa U KyJIbTyphl. Takum oOpazom
IIPOUCXOUT MPOLIECC MTOJTUCEMUH.

Hanpumep, ciioBo cashback B anrnuiickoM si3pIke 03HaYaeT ‘BO3BPAT JCHET , B TO BPEMs
KaK B PYCCKOM SI3BIKE KIIIOAK — 3TO ‘BO3BPAT YACTH MOTPAYCHHBIX JICHET . JlaHHBIIH aHTTTUIH3M
MMeeT HECKOJIbKO 3HaYeHUH, 3apMKCUPOBAaHHBIX B cioBape A. U. JIpsikoBa:

1. ‘“pa3HOBUAHOCTH OOHYCHOM MPOrPaMMBbI AJIsl IPUBJICUEHUS KIIMEHTOB U MOBBILICHUS
UX JIOSUIbHOCTH B cepax MHTepHET-TOProBiuM M OaHKOBCKOTO Jefia, HampuMep, KIUEHT
OILJIAYMBAET TOJILKO POZHUYHYIO CTOUMOCTh TOBapa WM yCIyTy U T. 1.’}

2. ‘B TOCTUHUYHOM OM3HECE — BO3BpAT ONPEIEIEHHOTO MPOLIEHTA OT CYMMBI JCHEKHBIX
CPEICTB, 3aTPaY€HHBIX HAa IPOKUBAHUE ;

3. ‘BO3BpaT HAJIWYHBIX B Kaccy I'OCTHUHHIIbI, €CIU MO KaKOH-TO MPUYMHE HAJIUYHbIE
OBLIN U3BATHI

4. ‘B IOKEpHBIX KIy0ax — pa3IMyuHble BUbI BHIILUIAT UTPOKY 3a aKTUBHYIO UTPY B ITOKEP-
pyme B (hopme 60HYCcOB, 0OMEeHa HAaOpaHHBIX OYKOB Ha JIeHbI'H U T. I.” ([pskoB 2021: 542).

Ha ypoBHe Mopdonoruu cioBO MHOMYyYMIIO KaTErOpUI0 TPaMMaTHUYECKOTO poja
(Myxckoif). COoCTOUT U3 ABYX CIOB: k9wl U 09x. Ha ocHOBe MaHHOI JeKCeMbl MPOU30ILIO0
CJIIOBOOOPA30BaHUE — KIULOIKOBBII.

[TprMepsl MCIOJIL30BAHNUS

Oco0eHHO HAKJIATHO OTMCHSITH IyTEIISCTBUS TEM, KTO TOJIYYWI OT TOCYJIApCTBa KAULOIK 32
MOKYNKy Typa 1o crpaHe [KopoHaBupyc mnpomoipkaeT MemaTh NyTEHICCTBCHHHKaM //
[TapnamenTckas razera, 2020.12].

Kynonno-xawbskoswiii  cepsuc  Picodi cobpan cratucTuky, KOTOpas HarjsiaHO
MOKAa3bIBAET, CKOJIBKO JHEW B CpPEHEM HYXKHO pa0dOoTaTh KUTEISIM Pa3HBIX CTPaH, YTOOBI
gakorute Ha 1Phone 14 Pro B 0asoBoii kommurekraimu co 128 I'B  mamsaru
(https://dzen.ru/a/Yxsl04zDbmbNbpBy).

Bo Bpemsi 3aMMCTBOBaHHSI MPOUCXOAUT HW3MEHEHHE MEePBOHAYAILHON CEMaHTHKU
3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA, T. €. MEHSETCS THII JIKCHYeCKOro 3HadeHus. CIIOBO, MMeIoIIee
TEPMHUHOJIOTHYECKOE 3HAYCHHE CO BPEMEHEM MOXKET CTaTh O0MIeynoTpeOuTeIbHbIM. JlaHHbIH
MpoIiecc Ha3bIBaeTCs AeTepMuHooruzanuent (Mapunosa 2012: 157).

CnoBo cnoiinep SBISETCS TPUMEPOM JETEPMHUHOJIOTHU3ANNHN, TaK KaK OHO OBLIO
3aMMCTBOBAHO W3 AaHTJHUICKOTO $3bIKa B TEXHUYECKOW OO0JAacTH W MCHOJB3yeTCs IS
0003HaYEeHHS OTPeIeIEHHON QYHKIIUHN B PA3IMYHBIX YCTPOUCTBAX M MpOrpamMmax, Harpumep,
B KOMIBIOTEPAX WU B aBTOMOOMIILHON MPOMBIIUIEHHOCTH. OHAKO B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX,
HampuMmep, B cdepe KUHO M JHUTEPaTyphl, CIOBO cCHOlIep MOXKET paccMaTpUBATHCS Kak
JIE3K30TU3NPOBAHHBIN TEPMHH, TaK KaK €ro 3HAYCHHE CTaJI0 PacpOCTPAaHEHHBIM U TIOHSATHBIM
JUTSL PYCCKOSI3BIYHON ayTMTOPUH M HE TpeOyeT MepeBoia WiId 00BICHEHUS.

Cnotinep (auri. spoiler ot to spoil ‘IOPTUTH’) UMEET TOJHKO JIBA 3HAYCHUS:

1. ‘raserHas cTaThs, TEJICBU3MOHHAS MporpaMma W T. M., KOTOpas ITyOJIMKYeTCs
HEMOCPEJACTBEHHO TIepe/] IPYToH MOJO0HOM WIM OJHOBPEMEHHO C HEl, 9TOOBI OTBJICYD OT HEé
BHHUMAaHHE ;

2. ‘yCTpOICTBO Ha aBTOMOOWIIE HIIA CAMOJIETE, PACTIONIOKEHHOE TAKUM 00pazoM, YTOOBI
OHO HE MO3BOJIIO BO3MyXYy IUIABHO OOTEKATh TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO M, TAaKUM 00pa3om,
noMoraeT KoHTposmpoBaTh ero’ (Cambridge Dictionary).
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B cinoBape A. U. JIpsikoBa «CioBaph aHTIUIM3MOB PYCCKOTO S3BIKa» CnOUlep UMEET
HauOOJbIIIee KOJTHMYECTBO 3HAUCHUHN aHTIIMIICKOTO STUMOHA:

1. ‘ocoboe yCTpONCTBO Ha KPBUIBAX CAMOJIETA WIIM HA aBTOMOOWIIE, KOTOPOE CO3/aET
COMPOTHUBIICHUE BO3JIyXy M YIYy4IIaeT a’3pOJAMHAMHYECKUE XAPAKTEPUCTUKU TPAHCIIOPTHOTO
cpencrtea’;

2. ‘TO WM TOT, KTO 3apaHee paccKa3blBaeT O TOM, UTO JIOJDKHO OCTaBaThCs
HEU3BECTHBIM, U TEM CaMbIM IMOPTUT YAOBOJIBCTBHE OT YTSHHUSI, IPOCMOTpPA CIIOPTUBHOTO MaTya
U T. I.; IGPUBATOM JJAHHOTO CJIOBA SIBJISIETCS TJ1aroJl crnoiiepums’;

3. ‘mpexXIeBpPEeMEHHO pacKpbITas BaxkHas HH(GOpMaIusi, KOTopas MOPTUT BIieYaTICHUE
OT UTPHI / KHUTH / GUIBMA U pa3pylliaeT UX UHTPHUTY, a TAKKE JINIIACT YUTATEIST HEKOTOPOi
YaCTH YJIOBOJIbCTBUS OT CIOKETA; MPOU3BO/IHAS JIEKCEMa MPUIIAraTelIbHOE CHOUIepCKUlL

4. ‘HakyagKka Ha Ky30B WJIM OTACNIBbHYIO J€Tallb, YJIy4IIAKoias a’pOoIuHAMUYECKHUE
CBOMCTBA WJIM BHEIIHUH BUA

5. ‘méTKa CTeKJIO0YUCTUTENS U3 OJHOM MM HECKOJIBKUX IJIOCKOCTEH /ISl yBEIUYCHUS
MPIKUMa MIETKH K JIOOOBOMY CTEKITY; JEPUBAT — CHOULEPHbIU;

6. ‘B cHOyOOpauHTe — YyacTh Msrkoro kperuienus’ (pskos 2021: 1014).

Takum 00pa3oM, B PYCCKOM S3bIKE CEMaHTHYECKas CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO
aHTTIUIM3Ma TOTMOJHIIACH enl€ OJHUM HOBBIM 3HAUY€HHEM, T. €. MPOM30LLUIO paCIIUpPEHHE
CEMaHTHUKH.

IIprMepbl UCIIOIb30BaHMUS:

Kpome Toro, Hyundai Creta Black & Brown mnomyuuna crotizep Ha KpbIIKe
0ara)xHoro OTJICJICHHS, PEWJIMHTA YepHOro IBeTa, 17-II0WMOBBIE KOJECHBIE AWCKUA H
JIOTIOJTHUTENBHYIO MTOJICBETKY OKOJIO JiBepHOTo npocTpancTsa [Hyundai nmpencrasuna B Poccun
HoBsle Bepcun Creta u Tucson // U3Bectus, 2020.10].

Koncrantun KOpbheBuu mpocui He CHUMaTh M HE J10CTaBaTh Telae(OHBI, HO BBl Xk
MOHMMaeTe, 4YTo ObUIO Obl HECNpaBeUIMBO HE CHATHh TakoW cnoiulnep! [CypKkoB MOSIBUICS B
«becax» boromonosa // Lenta.ru, 2020.10].

U cnouinep: mon HomepoMm 7 Ha anpOoMe pazMeni€éH Tpek mo HazBaHueM «(Gagariny,
B KOTOPOM T€pOI0 NMPAKTUUYECKH OYKBaJIbHO CHSTCSA «CHBI O yeM-TO Oonbiiem» [10 anp6oMoB
utons // Kommepcant, 2020.06].

B HacTosmee BpeMsl pyCCKUH SI3bIK, KAK U MHOTHE JPYTHE SI3bIKH, MEPEKHUBACT
BJIUSIHUE AHIVIMMCKOIO $3bIKA, KOTOPBIN SIBISETCSI OCHOBHBIM MCTOYHMKOM 3aMMCTBOBaHUM.
OTO BBIPAXAETCSI B MOSIBJIEHUH OIPOMHOIO KOJIMYECTBA HOBBIX JIEKCHUECKUX €OUHMI, U HUX
MIPOHUKHOBEHUE BO BCE (DYHKIIMOHAIbHbIE CTHJIM M B MCIOJIB30BAHUU B JIIOOBIX JKU3HEHHBIX
chepax. HoBble cioBa BKJIIOYAIOTCS B CHCTEMY NPUHUMAIOUIETO SI3bIKa M aJalTHPYIOTCS
COTJIACHO €Tro MpaBUJIaM.

OnHUM BUAOM Takoil ajanTaluM SIBJISETCS CEMaHTHYecKas ajanTalus, 4To CTajo
OCHOBHOM TEMOM [JaHHOM cTaTbU. B pe3yinprare MCCIENIOBaHUS BBIACHHIOCH, 4YTO
CEMaHTUYECKWE H3MEHEHHUs HOCST WHIUBUAYaJIbHBIA XapakTep, 0 4€M TOBOPUT OOJbIIOE
KOJINYECTBO TPAaHCPOPMALU JIEKCHUECKOTO 3HAUYEHUs, MHOTHE U3 KOTOPBIX OTPa)KE€HbI JIUIIb
B OJIHOM aHIJIMIHU3ME.

Ha ocHoBe conocraBieHusl JEKCUYECKUX 3HAYEHUH CJIOB B PYCCKOM M aHIVIMMCKOM
A3bIKaX MOXHO CJieJaTh BBIBOJI, YTO CEMAHTHUYECKAs aJanTalisl 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB — 3TO
CJIOXKHBIN 1 MHOTOOOpa3HbIN TIpoliecc.
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B pesynbrare ceMaHTHYECKOTO aHAM3a AHMVIMIM3MOB, OTHOCSAIIMXCS K Pa3HBIM
chepamM JEATENBHOCTH, MOXXHO BBIJICIUTh [BAa MOJTHIA CEMAaHTHYECKOTO OCBOCHUS:
KOJIMYeCTBEHHOE (YBEIMUYCHHE WM YMEHBIICHUE YHCIIa 3HAUCHUH OHOM JIEKCEMBI) B CEMHOE
(Tpanchopmarnust cemHol cTpykTypsl 3HaueHus) (CenuBanosa 2007: 239).

WTtak, mporecc yBeTU4YEeHUS WK YMEHBIICHHUS YUCIIa 3HAYCHUH OTHOCHTCS K JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKUM IpOoIeccaM, a KOHKPETU3aIMs 1 0000IIEHNE MOKET OTHOCHTHCS K CEMHBIM.
Hapsiny ¢ anrmmmnmusmMamu, KOTOPBIE ITOABEPrat0TCs TOIBKO KOJIMYECTBEHHBIM H3MEHEHHSIM WU
TpaHCpOpMallMd CEMHOH CTPYKTYyphl 3HA4YeHHS, CYHIECTBYIOT TaKXXe CIJIOBa, KOTOpHIE
COBMEIIAOT 00a SBICHHS M JOJDKHBI PAacCMaTpPHBATHCS OJHOBPEMEHHO, YTO TOBOPHT O
CJIOKHOCTH IPOLIECCAa CEMAaHTUYECKON aJanTaluu.

Ha ocHoBaHnM KOIM4eCTBA MPOU3BOIHBIX OT AHTJIMHCKUX STUMOHOB MOKHO C/IeNIaTh
BBIBOJ O TOM, UYTO CTPYKTypa pPYCCKOTO si3bIKa OOYCIaBIMBACT TEHICHIHMIO K
CII0OBOOOPA30BaTEIbHOMY OCBOEHHIO AHTJIMIM3MOB B PYCCKOM S3BIKE: 4YeM OoJbIle
NPOU3BOAHBIX, TEeM OOJIbIIIE OCBOCHHBIM B CEMAaHTHYECKOM M IParMaTHYeCKOM IUIaHaX
SIBJISICTCS aHTITMLIU3M.

[IpeobnaaromuM TUIIOM OTHOLICHUI MEX/Ty CJIOBAMH OT aHTJIMICKUX STHMOHOB M KX
NOTCHIMAIBHBIMA SKBUBAJICHTAMH B S3bIKaX-PEHUIHUEHTAX SBISACTCS CHHOHUMHS PasHBIX
BU/IOB (TIONIHBIE CHUHOHHMMBI, CEMAHTHUYECKHE CHHOHUMBI, CEMaHTHUKO-CTHJIMCTUYECKHE,
CTHJIMCTUYECKHE CHHOHUMBI), YTO TOBOPUT O TEHACHIIUH MPUHUMAIOUINX S3bIKOB K PA3BUTHIO
JAHHOTO THIIA OTHOIICHHHA MEXIy 3aMMCTBOBAaHHMSIMU W WX TPOU3BOAHBIMH M JICKCHKOW
MIPUHUMAIOIIETO SI3bIKA. A TaK)K€ MOYKHO CKa3aTh, YTO CEMAHTUYECKHUI aHAJIN3 aHTJIMIIU3MOB B
COIIOCTABJICHUH C WX MOTEHIHAJbHBIMH JKBUBAJICHTAMHU B PYCCKOM S3BIKE OOHApY KU
TEH/ICHIMIO TOCIEAHUX K PAa3BUTHIO HOBBIX 3HAUYEHUH MOJ BIMSHUEM 3aMMCTBOBAHHOM
JICKCHUKH.
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